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Ελληνικό Δίκτυο Ορολογίας (ΕΔΟ)

Επιστημονική Επιτροπή (ΕΔΟ/ΕΕ)
ΕΔΟ/ΕΕ–Έγγρ.025 (16-11-2020)

Έκθεση της Επιστημονικής Επιτροπής
Πεπραγμένα 2020 της ΕΕ και προτάσεις για το Πρόγραμμα 2021 του ΕΔΟ
1.
Η Επιστημονική Επιτροπή

Την Επιστημονική Επιτροπή (ΕΕ) του ΕΔΟ αποτελούν τα 14 μέλη του ακόλουθου Πίνακα 1.
Πίνακας 1 – Κατάλογος Μελών της Επιστημονικής Επιτροπής

(Έκδοση 4η)

	Επώνυμο-Όνομα
	Ιδιότητα
	Ηλ. Ταχυδρομείο

	Βαλεοντής Κώστας, Πρόεδρος
	Φυσικός-Ηλεκτρονικός, Πρόεδρος της ΕΛΕΤΟ
	valeonti@otenet.gr 

	Αργυροπούλου Βενετία
	Λέκτορας Νομικής Σχολής, Ευρωπαϊκό Πανεπιστήμιο Κύπρου
	venetaki@hotmail.com.

	Γούτσος Διονύσης
	Καθηγητής Κειμενογλωσσολογίας, Τομέας Γλωσσολογίας, Φιλοσοφική Σχολή ΕΚΠΑ
	dgoutsos@phil.uoa.gr

	Δημητρούλια Ξανθίππη
	Καθηγήτρια 
Θεωρία και πράξη της μετάφρασης, Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης
	tdimi@frl.auth.gr 

	Δουδουλακάκη Χρυσούλα
	Μεταφράστρια / αναθεωρήτρια / Senior Expert, Τμήμα Ελληνικής Γλώσσας, Γενική Διεύθυνση Μετάφρασης, Ευρωπαϊκή Επιτροπή
	Chryssoula.Doudoulakaki@ec.europa.eu 

	Κριμπάς Παναγιώτης
	Νομικός Μεταφραστής/Μεταφρασεολόγος, Αναπληρωτής Καθηγητής στο αντικείμενο "Ορολογία, Μετάφραση και Νομικά Κείμενα, Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης
	pkrimpas@bscc.duth.gr 

	Λαδοπούλου Αναστασία
	Διοικητικός (ΠΕ Μεταφραστών-Διερμηνέων), Τμήμα Ευρωπαϊκής Ένω​σης, Διεύθυνση Ευρωπαϊκών και Διεθνων Θεμάτων, Γενική Διεύθυνση Διεθνών, Ευρωπαϊκών Θεμάτων, Παιδείας Ομογενών και Διαπολιτισμικής Εκπαίδευσης, Υπουργείο Παιδείας και Θρησκευμάτων
	anastasia.ladopoulou@minedu.gov.gr 
nladopoulou@yahoo.gr 

	Λουπάκη Ελπίδα
	Επίκουρη Καθηγήτρια ΑΠΘ, Τμήμα Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, Τομέας Μετάφρασης
	eloupaki@frl.auth.gr 

	Μιχόπουλος Απόστολος
	Ειδικός Επιστήμονας – Ερευνητής,
Πολυτεχνική Σχολή, Πανεπιστήμιο Κύπρου
	michopoulos.apostolos@gmail.com
apmich@auth.gr 

	Πανταζάρα Μαβίνα
	Επίκουρη Καθηγήτρια, Τμήμα Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας ΕΚΠΑ
	mavinap@frl.uoa.gr 

	Σαλογιάννη Σταματίνα
	Μεταφράστρια, Τμήμα Ελληνικής Γλώσσας, Γενική Διεύθυνση Μετάφρασης, Ευρωπαϊκή Επιτροπή
	Stamatina.SALOGIANNI@ec.europa.eu

	Τοράκη Κατερίνα
	Μέλος των Τεχνικών Επιτροπών ΕΛΟΤ/ΤΕΕ ΤΕ21 «Ορολογία – Γλωσσικοί πόροι» και ΤΕ/22 «Πληροφόρηση – Τεκμηρίωση»
	toraki@tee.gr 

	Χαρβάτης Δημήτριος 
	Μεταφραστής, Τμήμα Ελληνικής Γλώσσας, Γενική Διεύθυνση Μετάφρασης, Ευρωπαϊκή Επιτροπή
	Dimitrios.CHARVATIS@ec.europa.eu 

	Χριστοφίδου Αναστασία
	Ερευνήτρια A., Διευθύνουσα ΚΕΕΟΝ Ακαδημίας Αθηνών
	christo@academyofathens.gr 


2.
Διαδικασίες
Βάσει του Εσωτερικού Κανονισμού (ΕΚ) της, η ΕΕ συνεδρίασε ηλεκτρονικά (5η Συνεδρίαση) και ενέκρινε την παρούσα έκθεση.

Στην 5η συνεδρίαση έλαβαν μέρος «ηλεκτρονικά» τα μέλη του Πίνακα 2.
Πίνακας 2 – Συμμετοχή των μελών στην 5η συνεδρίαση

	Βαλεοντής Κώστας
	

	Αργυροπούλου Βενετία
	

	Γούτσος Διονύσης
	

	Δημητρούλια Ξανθίππη
	

	Δουδουλακάκη Χρυσούλα
	

	Κριμπάς Παναγιώτης
	

	Λαδοπούλου Αναστασία
	

	Λουπάκη Ελπίδα
	

	Μιχόπουλος Απόστολος
	

	Πανταζάρα Μαβίνα
	

	Σαλογιάννη Σταματίνα
	

	Τοράκη Κατερίνα
	

	Χαρβάτης Δημήτριος 
	

	Χριστοφίδου Αναστασία
	


3.
Διαθεσιμότητα για αξιολόγηση ορολογικών πόρων – Αξιολόγηση Γλωσσαρίου όρων κυβερνοασφάλειας
Εξακολουθεί να ισχύει η 1η έκδοση του Καταλόγου προσώπων, οργάνων και φορέων για την ανασκόπηση ορολογικών πόρων, αποτελείται από τους ακόλουθους Πίνακες 3, 4 και 5. 
Πίνακας 3 – Μέλη που διατίθενται για την ανασκόπηση ορολογικών πόρων

	Α/Α
	ΟΝΟΜΑΤΕΠΩΝΥΜΟ
	ΘΕΜΑΤΙΚΑ ΠΕΔΙΑ
	ΗΛ-ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ

	1. 
	Βαλεοντής Κώστας
	Φυσική, τηλεπικοινωνίες, ηλεκτρονική, ακουστική, πληροφορική, τυποποίηση, πιστοποίηση, ποιότητα, διαπίστευση, Ορολογία
	valeonti@otenet.gr 

	2. 
	Δημητρούλια Τιτίκα
	Ανθρωπιστικές επιστήμες, ψηφιακές ανθρωπιστικές επιστήμες, τέχνες, μετάφραση, εκπαίδευση
	tdimi@frl.auth.gr 

	3. 
	Δουδουλακάκη Χρυσούλα
	Γλωσσολογία/Διδακτολογία/Μετάφραση/ γενικά θέματα Ορολογίας
	Chryssoula.Doudoulakaki@ec.europa.eu 

	4. 
	Κριμπάς Παναγιώτης 
	Νομικά
	pkrimpas@bscc.duth.gr 

	5. 
	Μιχόπουλος Απόστολος
	Μηχανική, Τεχνολογία, Ενέργεια
	apmich@auth.gr; michopoulos.apostolos@gmail.com

	6. 
	Τοράκη Κατερίνα
	Γενικά θέματα Ορολογίας, τυποποίη​ση, τεχνολογία πληροφοριών, επιστή​μη των πληροφοριών (βιβλιοθηκονο​μία), θέματα μηχανικών (κατασκευές, αρχιτεκτονική, βιομηχανία κτλ.), θέματα χώρου-περιφερειακή ανάπτυξη
	toraki@tee.gr 


Πίνακας 4 – Όργανα που διατίθενται για την ανασκόπηση ορολογικών πόρων

	Α/Α
	ΣΥΝΤΟΜΟΜΟΡΦΗ (ΟΝΟΜΑ)
	ΘΕΜΑΤΙΚΑ ΠΕΔΙΑ
	ΗΛ-ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ

	1. 
	ΓΕΣΥ (Γενικό Επιστημονικό Συμβούλιο της ΕΛΕΤΟ)
	Γενική ορολογία, γενικά θέματα ορολογίας
	valeonti@otenet.gr 

	2. 
	ΕΛΟΤ/ΤΕ21 (Ορολογία – Γλωσσικοί πόροι)
	Γενικά θέματα ορολογίας, τυποποίηση
	toraki@tee.gr 

	3. 
	ΕΛΟΤ/ΤΕ22 (Τεκμηρίωση)
	Επιστήμη των πληροφοριών (βιβλιοθηκονομία, αρχειονομία)
	toraki@tee.gr 

	4. 
	ΕΛΟΤ/ΤΕ48/ΟΕ1 (Ορολογία Πληροφορικής)
	Τεχνολογία πληροφοριών
	valeonti@otenet.gr 

	5. 
	ΜΟΤΟ (Μόνιμη Ομάδα Τηλεπικοινωνιακής Ορολογίας)
	Τηλεπικοινωνίες, ηλεκτρονική
	valeonti@otenet.gr 


Πίνακας 5 – Φορείς που διατίθενται για την ανασκόπηση ορολογικών πόρων

	Α/Α
	ΣΥΝΤΟΜΟΜΟΡΦΗ (ΟΝΟΜΑ)
	ΘΕΜΑΤΙΚΑ ΠΕΔΙΑ
	ΗΛ-ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ

	1. 
	ΕΛΕΤΟ (Ελληνική Εταιρεία Ορολογίας)
	Σε όλα τα θεματικά πεδία των μελών της και ειδικών με τους οποίους συνεργάζεται
	valeonti@otenet.gr 

	2. 
	ΤΕΕ (Τεχνικό Επιμελητήριο Ελλάδας)
	Θέματα μηχανικών (όπως προκύπτουν από τις επιμέρους δράσεις του και από τις Επιστημονικές του Επιτροπές)
	toraki@tee.gr 


Στην Βικιομάδα ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑ υποβλήθηκε για εξέταση και ένταξη στο ΕΔΟ ένα Αγγλοελληνικό Γλωσσάριο Όρων Κυβερνοασφάλειας που κατάρτισε η Ομάδα Ορολογίας της μονάδας ΕΛ2 στο Λουξεμβούργο (Κορομπίλια Μαρία, Λάμπρου Φρύνη, Λαμπρούση Κατερίνα, Νικητοπούλου Χριστίνα, Σαλογιάννη Μάτα και Χαρβάτης Δημήτρης).

Σύμφωνα με τα Άρθρα 7 και 11.4α.iv του Κανονισμού του ΕΔΟ και με το Άρθρο 7 του Εσωτερικού Κανονισμού της Επιστημονικής Επιτροπής, η Επιστημονική Επιτροπή (ΕΔΟ/ΕΕ) αποφασίζει με ηλ-αλληλογραφία (με πλειοψηφία 75% των μελών):

– 
αν ο υποβληθείς ορολογικός πόρος θα γίνει δεκτός ως εχει για να ενταχθεί στο σύνολο των ορολογικών πόρων του ΕΔΟ ή 

– 
αν χρειάζεται ανασκόπηση για ενδεχόμενη συμπλήρωση, διόρθωση και επικύρωση από ειδικό πρόσωπο, όργανο ή φορέα. 

Στη δεύτερη περίπτωση, ανατίθεται η ανασκόπηση σε κατάλληλο όργανο. Για τον σκοπό αυτό, η ΕΔΟ/ΕΕ τηρεί ειδικό «Κατάλογο προσώπων, οργάνων ή φορέων για την ανασκόπηση ορολογικών πόρων», στον οποίο εντάσσονται καταρχάς όσα μέλη της ΕΔΟ/ΕΕ ή της ΕΔΟ/ΣΕ ή του ΕΔΟ γενικότερα διατίθενται για το έργο αυτό, στο θεματικό πεδίο του το καθένα, καθώς και πρόσωπα και όργανα ή φορείς εκτός ΕΔΟ που ενδιαφέρονται να συνεργαστούν με το ΕΔΟ. 

Δεδομένου ότι τα λήμματα του υποβληθέντος Γλωσσαρίου είναι ήδη στην ΙΑΤΕ και έχουν εισαχθεί κατά καιρούς ήδη από την εποχή του EURODICAUTOM και μάλιστα αρκετά από αυτά έχουν εκπονηθεί και υποβληθεί στο EURODICAUTOM από τη ΜΟΤΟ (Ορολογία τηλεπικοινωνιών( και από την Ομάδα ΕΛΟΤ/ΤΕ48/ΟΕ1 (Ορολογία τεχνολογίας πληροφοριών(, στο πλαίσιο της συνεργασίας του EURODICAUTOM με την ΕΛΕΤΟ (της οποίας οι δύο ομάδες είναι μέλη), κρίθηκε απαραίτητη η ανασκόπηση του Γλωσσαρίου από τις δύο Ομάδες σε συνεργασία (ως ειδικά όργανα των τομέων).

Όπως συζητήθηκε και στην βικιομάδα Τεχνολογία, παρακάμφθηκε το στάδιο της Απόφασης «αν χρειάζεται ανασκόπηση ή όχι» και, μερίμνη του Προέδρου, ως υπευθύνου και των δύο Ομάδων, εξασφαλίστηκε η συνεργασία τους για την εξέταση του Γλωσσαρίου, με ηλεκτρονική επικοινωνία και με σύγκληση κοινών βιντεοσυνεδριάσεων μέσω Σκάιπ.

Πριν από την ανασκόπηση εκ μέρους των δύο ομάδων, με ηλ-μήνυμά του, ο Προεδρος ζήτησε από τα μέλη της ΕΕ, αλλά και από τα μέλη της βικιομάδας Τεχνολογία, να υποβάλουν – αν έχουν – σχόλια για τους όρους του Γλωσσαρίου, για να ληφθούν υπόψη κατά την ανασκόπησή του.

Σχόλια-προτάσεις έστειλαν οι Α. Μιχόπουλος (μέλος της ΕΕ) και Θ. Τσεκούρας (παρατηρητής της βικιομάδας Τεχνολογία).
Μερίμνη του Προέδρου, συγκλήθηκαν τρεις κοινές βιντεοσυνεδριάσεις των δύο ομάδων όπου ανασκοπήθηκαν 238 αγγλοελληνικά λήμματα όρων ασφάλειας του Ευρωπαϊκού Ινστιτούτου Τηλεπικοινωνιακών Προτύπων (ETSI) στο Ευρωπαϊκό Πρότυπο ETSI TCR-TR 028, 188 αγγλοελληνικά λήμματα όρων ασφάλειας της τεχνολογίας πληροφοριών, των ISO/IEC (Διεθνούς Οργανισμού Τυποποίησης/Διεθνούς Ηλεκτροτεχνικής Επιτροπής) στο Διεθνές Πρότυπο ISO/IEC 2382:2015 και – στο τέλος – τα 271 αγγλοελληνικά λήμματα όρων κυβερνοασφάλειας του προς ανασκόπηση Γλωσσαρίου Όρων Κυβερνοασφάλειας του ΕΔΟ. Ασφαλώς, υπήρχαν και αρκετά λήμματα που ήταν κοινά στα τρία γλωσσάρια και έπρεπε να είναι εναρμονισμένα.
Με εισήγηση του Προέδρου, και τα τρία γλωσσάρια υποβλήθηκαν στο Γενικό Επιστημονικό Συμβούλιο της ΕΛΕΤΟ (ΓΕΣΥ) από το οποίο και εγκρίθηκαν στην τελική μορφή τους.
Στη συνέχεια, ο Πρόεδρος έστειλε τον πίνακα του Γλωσσαρίου Όρων Κυβερνοασφάλειας στα μέλη της ΕΕ για την τελική έγκριση για το ΕΔΟ, ζητώντας τους να ψηφίσουν για κάθε προτεινόμενο ελληνικό ισοδύναμο όρο: ΝΑΙ αν συμφωνούν, ΟΧΙ αν διαφωνούν (αλλά να δίνουν και κάποια αντιπρόταση όρου) ή ΑΠΟΧΗ (αν αδυνατούν να εκφέρουν γνώμη). Ο κανόνας της αποτίμησης του αποτελέσματος της ψηφοφορίας ήταν ότι: 
«Αφού συγκεντρωθούν όλες οι αποκρίσεις, για κάθε έναν όρο χωριστά, θα αφαιρούνται οι ΑΠΟΧΕΣ και από τις υπόλοιπες αποκρίσεις αν τα ΝΑΙ είναι περισσότερα από τα ΟΧΙ ο όρος εγκρίνεται, ενώ αν είναι ίσα ή λιγότερα ο όρος δεν εγκρίνεται».

Απάντησαν 9 μέλη της ΕΕ. Με εφαρμογή του παραπάνω κανόνα εγκρίθηκαν όλοι οι όροι του γλωσσαρίου. 
Εν τούτοις, για πέντε από τα λήμματα του γλωσσαρίου, στα οποία η πλειοψηφία με καθαρό ΝΑΙ ήταν οριακή και υπήρχε η αντιπρόταση που αφορούσε κυρίως τη σειρά των συνωνύμων, ο Πρόεδρος έκρινε ότι θα μπορούσαν να ικανοποιηθούν οι αντιπροτάσεις και έθεσε τα λήμματα αυτά υπόψη της ΕΕ στην Συνεδρίαση, όπου και πάρθηκε η απόφαση: 
Να γίνουν αυτές οι αντιστροφές και, επιπλέον, να επανεξεταστούν κάποια λήμματα που αφορούν παγιωμένες ονομασίες ενωσιακών πρωτοβουλιών, δράσεων ή οργανισμών, καθώς χρειάζεται να συμμορφωνόμαστε με την απόδοση που υπάρχει στην εκάστοτε πράξη ίδρυσης/σύστασης/δημιουργίας. Αυτές οι συγκεκριμένες καθιερωμένες ονομασίες θα δοθούν αναλλοίωτες ή ως προτιμώμενοι όροι, κατά περίπτωση.

Η ΕΕ κρίνει αξιέπαινη την εργασία των συντακτών του γλωσσαρίου να συγκεντρώσουν 271 λήμματα της ΙΑΤΕ που αφορούν το θέμα της κυβερνοασφάλειας σε ένα ενιαίο γλωσσάριο· το πρώτο γλωσσάριο που έχει υποβληθεί για ένταξη στο ΕΔΟ.
4.
Συμμετοχή στις εργασίες των βικιομάδων της Υπηρεσίας Άμεσης Απόδοσης Όρων

Και το 2020 λειτούργησαν, στην Υπηρεσία Άμεσης Απόδοσης Όρων, 6 βικιομάδες (5 θεματικών πεδίων και μία των Επιτροπών):

0.
Συντονιστική Επιτροπή και Επιστημονική Επιτροπή (ΣΕ & ΕΕ)

1.
Οικονομικά

2.
Τεχνολογία

3.
Δίκαιο

4.
Φυσικοί Πόροι

5.
Χημεία

4.1   Αριθμητικά στοιχεία της συμμετοχής των μελών της ΕΕ στις βικιομάδες για το 2020
Το πλήθος των προσώπων που συμμετέχουν ως αναγεγραμμένα μέλη στις βικιομάδες είναι 207 (το 2019 ήταν 169). Το συνολικό πλήθος των συζητήσεων των όρων που πραγματοποιήθηκαν μέσα στο 2020 (δηλαδή ο αριθμός Δελτίων) είναι, ως τώρα: 25 (το 2019 ήταν 50). Ο συνολικός αριθμός αναγεγραμμένων μελών των βικιομάδων είναι συνολικά 763 (31 μέλη στην βικιομάδα των Επιτροπών και 732 στις θεματικές βικιομάδες (το 2019 ήταν 516).
α.
Βικιομάδα της Συντονιστικής Επιτροπής και Επιστημονικής Επιτροπής (ΣΕ & ΕΕ)

Η συμμετοχή των μελών της βικιομάδας ΣΕ & ΕΕ, της Συντονιστικής Επιτροπής και Επιστημονικής Επιτροπής, δεν ήταν η αναμενόμενη. Στα ενημερωτικά σχόλια που έγιναν στην βικιομάδα αυτή μετά την ΓΣ 2019 έλαβαν μερος 11 μέλη της βικιομάδας, από τα οποία τα 7 μέλη ήταν μέλη της ΕΕ.

β.
Θεματικές βικιομάδες

Στον Πίνακα του Παραρτήματος δίνεται ο πλήρης κατάλογος όλων των αναγεγραμμένων μελών των βικιομάδων. Εδώ, στον Πίνακα 6 συνοψίζουμε τα αριθμητικά σύνολα μελών κάθε βικιομάδας και συνολικά καθώς και γενικά σύνολα μελών και προσώπων (σε παρένθεση οι αντίστοιχοι αριθμοί του 2019).
Πίνακας 6 – Σύνολα μελών στις βικιομάδες
	ΕΠΩΝΥΜΟ-ΟΝΟΜΑ
	ΕΔΟ/ΣΕ&ΕΕ
	ΧΗΜΕΙΑ
(C)
	ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ
(E)
	ΔΙΚΑΙΟ
(L)
	ΦΥΣ. ΠΟΡΟΙ
(N)
	ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑ
(T)

	ΣΥΝΟΛΑ ΜΕΛΩΝ ΑΝΑ ΟΜΑΔΑ
	31
(28)
	133
(80)
	152
(101)
	157
(112)
	149
(101)
	141
(94)

	ΓΕΝΙΚΟ ΣΥΝΟΛΟ ΜΕΛΩΝ
	31+732=763     (516)

	ΣΥΝΟΛΟ ΠΡΟΣΩΠΩΝ
	4+203=207     (132)


Η συμμετοχή στις συζητήσεις των Δελτίων του 2020 φαίνεται στον Πίνακα 7.
Πίνακας 7 – Συμμετοχές στις συζητήσεις των δελτίων 2020

	Δελτίο
	Κωδικός
	Αγγλικός Όρος
	Ελληνικός Όρος
	Συνολικές συμμετοχές
	Συμμετοχές
μελών ΕΕ

	1.
	T-2020-001
	flash rust
	ακαριαία σκουριά, ακαριαίο σκούριασμα
	7
	2

	2.
	T-2020-002
	edge computing
	υπολογιστική παρυφής, υπολογιστική παρυφών
	8
	2

	3.
	T-2020-003
	containerisation / container
	Τυπικά δεν έχει καταλήξει η συζήτηση
	11
	5

	4.
	T-2020-004
	federated
	νεφική ομοσπονδία, ομοσπονδία νεφών
	5
	2

	5.
	T-2020-005
	fifth wheel
	πέταλο ζεύξης, έδρανο ζεύξης
	7
	2

	6.
	T-2020-006
	shotgun
	κυνηγετικό όπλο
	5
	2

	7.
	T-2020-007
	linkage attack
	επίθεση επαναταυτοποίησης
	4
	2

	8.
	T-2020-008
	Γλωσσάρι όρων κυβερνοασφάλειας
	Έχει ολοκληρωθεί
	13
	4

	9.
	T-2020-009
	room in room (system)
	ένθετο δωμάτιο
	9
	3

	10.
	T-2020-010
	electric-boosting
	Τυπικά δεν έχει καταλήξει η συζήτηση
	7
	3

	11.
	T-2020-011
	residual supply index
	δείκτης εναπομένουσας προσφοράς (RSI)
	6
	1

	Συνολικές συμμετοχές στις συζητήσεις της βικιομάδας ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑ:
	82
	28

	

	12.
	C-2020-001
	coronavirus
	Τυπικά δεν έχει καταλήξει η συζήτηση
	33
	5

	13.
	C-2020-002
	regrettable substitution
	ατυχής υποκατάσταση
	9
	3

	Συνολικές συμμετοχές στις συζητήσεις της βικιομάδας ΧΗΜΕΙΑ:
	42
	8

	

	14
	E-2020-001
	cryptoasset / crypto asset
	Τυπικά δεν έχει καταλήξει η συζήτηση
	8
	2

	15
	E-2020-002
	financing or equity return
	»»»
	7
	0

	Συνολικές συμμετοχές στις συζητήσεις της βικιομάδας ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ:
	15
	2

	

	16.
	L-2020-001
	non-binary person
	Τυπικά δεν έχει καταλήξει η συζήτηση
	10
	4

	17.
	L-2020-002
	nano-learning / nanolearning
	»»»
	5
	2

	18.
	L-2020-003
	gender-sensitive aid
	»»»
	6
	3

	19.
	L-2020-004
	industry-based certification
	»»»
	6
	3

	Συνολικές συμμετοχές στις συζητήσεις της βικιομάδας ΔΙΚΑΙΟ:
	27
	12

	

	20.
	N-2020-001
	rendzina
	ασβεστολιθικό οργανοχουμικό έδαφος
	4
	2

	21.
	N-2020-002
	charpente
	Τυπικά δεν έχει καταλήξει η συζήτηση
	5
	2

	22.
	N-2020-003
	off-gas
	εξαέρια
	6
	3

	23.
	N-2020-004
	deep-seated slope failure
	μεγάλου βάθους μετακίνηση πρανούς
	4
	3

	24.
	N-2020-005
	tipping element
	στοιχείο ανατροπής
	6
	3

	25.
	N-2020-006
	methane supply index
	Τυπικά δεν έχει καταλήξει η συζήτηση*)
	4
	2

	Συνολικές συμμετοχές στις συζητήσεις της βικιομάδας ΦΥΣ. ΠΟΡΟΙ:
	29
	15


*) Παρατηρείται ότι 11 από τις συζητήσεις δεν έχουν καταλήξει τυπικά, είτε με οριστική συμφωνία είτε με οριστική επιλογή του αναρτήσαντος προσώπου (μεταφραστή/μεταφράστριας).
Στον Πίνακα 8 απεικονίζεται (ανωνύμως) ο κατάλογος των 45 προσώπων που, ως μέλη των βικιομάδων, έλαβαν μέρος στις 25 συζητήσεις δελτίων όρων του 2020 και σε πόσες συζητήσεις έλαβε μέρος το καθένα (με τιρκουάζ φόντο δηλώνονται όσα από τα πρόσωπα αυτά είναι μέλη της ΕΕ). Το σύνολο όλων των συμμετοχών ήταν 165 (το 2019 ήταν 232), μειώθηκαν δηλαδή κατά: ((232-165)/165)x100 = 40,6%).
	Πίνακας 8 – Πρόσωπα και συμμετοχές χωρίς ονόματα

	ΠΡΟΣΩΠΟ
	Συμμετοχές*)

	1. 
	22

	2. 
	18

	3. 
	16

	4. 
	10

	5. 
	9

	6. 
	9

	7. 
	9

	8. 
	8

	9. 
	8

	10. 
	8

	11. 
	8

	12. 
	8

	13. 
	7

	14. 
	5

	15. 
	5

	16. 
	5

	17. 
	4

	18. 
	3

	19. 
	2

	20. 
	2

	21. 
	2

	22. 
	2

	23. 
	2

	24. 
	2

	25. 
	2

	26. 
	1

	27. 
	1

	28. 
	1

	29. 
	1

	30. 
	1

	31. 
	1

	32. 
	1

	33. 
	1

	34. 
	1

	35. 
	1

	36. 
	1

	37. 
	1

	38. 
	1

	39. 
	1

	40. 
	1

	41. 
	1

	42. 
	1

	43. 
	1

	44. 
	1

	45. 
	1

	
	196


*) 
Θεωρήθηκε συμμετοχή ακόμα και αν το μέλος απλώς επικρότησε (έβαλε like σε) κάποια πρόταση ή σχόλιο άλλου μέλους.

Απομονώνοντας από τον Πίνακα 8 τα μέλη της ΕΕ έχουμε τον Πίνακα 9 με τις συμμετοχές μόνο των (5) μελών της ΕΕ, που ήταν συνολικά 67 (έναντι 112 του 2019), δηλαδή μειώθηκαν κατά ((112‑67)/112 = 40,2%).
	Πίνακας 9 – Mέλη της ΕΕ και συμμετοχές τους

	ΠΡΟΣΩΠΟ
	Συμμετοχές

	1. 
	22

	2. 
	18

	3. 
	10

	4. 
	9

	5. 
	8

	ΣΥΝΟΛΟ
	67


Ώστε, οι φετινές συνολικές συμμετοχές των (5) μελών της ΕΕ που έλαβαν μέρος αποτελούν το (67/196)x100 = 34,2% (έναντι 48% του 2019). Με άλλα λόγια, 5 πρόσωπα μέλη της ΕΕ είχαν το 34,2% των συμμετοχών, ενώ 40 πρόσωπα μη μέλη της ΕΕ είχαν το υπόλοιπο 65,8% των συμμετοχών.
5.
Δραστηριότητες των μελών στον φορέα τους οι οποίες σχετίζονται με την Ορολογία και το ΕΔΟ

5.1   ΕΛΕΤΟ – Ορολογικές δραστηριότητες κατά το τέλος του 2019 και εντός του 2020
5.1.1   Διεξαγωγή του 12ου Συνεδρίου «Ελληνική Γλώσσα και Ορολογία»

Το 2019 ήταν συνεδριακό έτος για την ΕΛΕΤΟ. Στις 7–9 Νοεμβρίου 2019 διεξήχθη το 12ο Συνέδριο «Ελληνική Γλώσσα και Ορολογία». Κύριος συνδιοργανωτής ήταν πάλι το Εθνικό και Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο Αθηνών (ΕΚΠΑ) με εκπρόσωπό του και Πρόεδρο της Επιστημονικής Επιτροπής τον καθηγητή Παναγιώτη Κοντό. Προεδρείο της Οργανωτικής Επιτροπής ήταν και πάλι το προεδρείο του ΔΣ της ΕΛΕΤΟ και μέλη όλα τα μέλη του ΔΣ καθώς και εκπρόσωποι των συνδιοργανωτών. Συνδιοργανωτές – εκτός του ΕΚΠΑ – ήταν και οι ακόλουθοι φορείς: 

· Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης (ΑΠΘ) 

· Ιόνιο Πανεπιστήμιο (ΙΠ) 

· Πανεπιστήμιο Αιγαίου (ΠΑ) 

· Πανεπιστήμιο Κύπρου (ΠΚ) 

· Τεχνικό Επιμελητήριο Ελλάδας (ΤΕΕ) 

· Ελληνικός Οργανισμός Τυποποίησης (ΕΣΥΠ/ΕΛΟΤ) 

· Ινστιτούτο Επεξεργασίας του Λόγου (ΙΕΛ/ΕΚ «Αθηνά})

· Οργανισμός για την Διάδοση της Ελληνικής Γλώσσας (ΟΔΕΓ) 

Στην Επιστημονική Επιτροπή Α΄ και Β΄ Αντιπρόεδρος ήταν, αντίστοιχα, η καθηγήτρια του Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης Άννα Αναστασιάδη-Συμεωνίδη και η καθηγήτρια του Πανεπιστημίου Κύπρου Μαριάννα Κατσογιάννου, ενώ μέλη ήταν πολλά μέλη του ΓΕΣΥ και πρόσωπα της επιλογής του ΓΕΣΥ. Το Συνέδριο ήταν αφιερωμένο στον πατέρα της ιατρικής Ιπποκράτη, για το έργο του οποίου εκφώνησε εξαιρετική πανηγυρική ομιλία με θέμα «Ο Ιπποκράτης και η διαχρονική συμβολή του στην ιατρική γνώση και ορολογία» ο Χρήστος Γιαπιτζάκης, επίκουρος καθηγητής Νευρογενετικής του Εθνικού και Καποδιστριακού Πανεπιστημίου Αθηνών. Η εναρκτήρια συνεδρίαση (7/9/19) του Συνεδρίου πραγματοποιήθηκε στο Αμφιθέατρο «Άλκης Αργυριάδης» του Πανεπιστημίου Αθηνών (κεντρικό κτήριο), ενώ οι εργασίες του (8-9/11/19) διεξήχθησαν στη συνεδριακή αίθουσα του Τεχνικού Επιμελητηρίου Ελλάδας.

Η ιστοσελίδα του Συνεδρίου είναι: http://www.eleto.gr/gr/Conference12.html. Όλες οι ανακοινώσεις και τα λοιπά έγγραφα δημοσιεύονταν εκεί ταχύτατα, με αποτέλεσμα την απρόσκοπτη διεξαγωγή όλων των διεργασιών της διοργάνωσης. Στο Συνέδριο, παρουσιάστηκαν 27 επιστημονικές ανακοινώσεις, οι οποίες και περιελήφθησαν στον τόμο ανακοινώσεων του Συνεδρίου. Τα κείμενα όλων των ανακοινώσεων έχουν αναρτηθεί στον ιστότοπο της ΕΛΕΤΟ (http://www.eleto.gr/gr/papers.htm#12thPapers). Στην τελευταία συνεδρία του Συνεδρίου, στην ανακοίνωση «Ανασκόπηση των δραστηριοτήτων ορολογίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση», η κα Κλειώ Μπενέκου και η κα Μαρία Κορομπίλια παρουσίασαν και το ΕΔΟ, ως εν εξελίξει ορολογική προσπάθεια του παρόντος με προοπτική να συμβάλει και στην ανάπτυξη του ορολογικού μέλλοντος.

Στο τελευταίο δίωρο του Συνεδρίου πραγματοποιήθηκε η καθιερωμένη Ανοικτή Συζήτηση, αυτή τη φορά με θέμα «Η ορολογία της ιατρικής, χτες–σήμερα–αύριο», την οποία διηύθυνε, με τον γνωστό απαράμιλλο τρόπο, ο ομότιμος καθηγητής ΕΜΠ Θεοδόσης Π. Τάσιος, ενώ συνομιλητές ήταν: η Άννα Αναστασιάδη-Συμεωνίδη, Ομότιμη καθηγήτρια γλωσσολογίας ΑΠΘ, ο Χρήστος Γιαπιτζάκης, επίκουρος καθηγητής Νευρογενετικής του Εθνικού και Καποδιστριακού Πανεπιστημίου Αθηνών, ο Γιάνης Δημολιάτης, Αναπληρωτής καθηγητής υγιεινής και ιατρικής εκπαίδευσης, Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων, ο Γεώργιος Π. Κριμπάς, Αρεοπαγίτης ε.τ. και η Κατερίνα Τοράκη, χημικός μηχανικός, ορολόγος-βιβλιοθηκονόμος. Η συμμετοχή και παρακολούθηση τόσο στην τελευταία συνεδρία του Συνεδρίου όσο και στην Ανοικτή Συζήτηση ήταν ελεύθερη για το κοινό. Κατά γενική ομολογία των συνέδρων και λοιπών οι οποίοι την παρακολούθησαν, η Ανοικτή Συζήτηση είχε εξαιρετική επιτυχία. Το 12ο Συνέδριο παρακολούθησαν 132 σύνεδροι. 

5.1.2   Ιστότοπος

Στον ιστότοπο της ΕΛΕΤΟ (www.eleto.gr) εξακολούθησε και το 2020 να λειτουργεί η ειδική ιστοσελίδα με τίτλο: ΙΣΤΟΣΕΛΙΔΑ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΕΛΕΤΟ – ΕΔΟ (http://www.eleto.gr/gr/EDO.html).

5.1.3   Ορολογικοί πόροι

Η ΕΛΕΤΟ εξακολούθησε την ελεύθερη διάθεση για χρήση από τους μεταφραστές της ΕΕ και οποιονδήποτε άλλο ενδιαφερόμενο, όλων των ορολογικών πόρων που έχει αναρτήσει στον ιστότοπό της και ιδιαίτερα στις ιστοσελίδες:

α.  Βάσεις όρων και διάθεση της χρήσης τους (http://www.eleto.gr/gr/termbases.htm)


(Βάσεις TELETERM, INFORTERM και TERMTERM)

β.  Λεξικά και Γλωσσάρια (http://www.eleto.gr/gr/LexicaAndGlossaries.htm)

γ.  Όροι στα Φόρα (http://www.eleto.gr/gr/TermsOnFora.htm).
Η ΕΛΕΤΟ διατηρεί σταθερό τον σύνδεσμο προς τον κάθε ορολογικό πόρο, ώστε η ανάρτηση των νεότερων εκδόσεών του να μην επηρεάζει τις αναφορές που γίνονται σ’ αυτόν. 

Έτσι, από τον Νοέμβριο 2019 και μέσα στο 2020 έχουν εκπονηθεί και αναρτηθεί στην ιστοσελίδα «Λεξικά και γλωσσάρια» του ιστοτόπου της ΕΛΕΤΟ οι τελευταίες εκδόσεις των ακόλουθων γλωσσαρίων:

–
Όροι στα Φόρα! – Αγγλοελληνικό Γλωσσάριο Όρων που έχει προτείνει / υιοθετήσει / εγκρίνει η ΕΛΕΤΟ (Έκδοση 19η) (http://www.eleto.gr/download/TermsOnFora/TermsOnFora.pdf) με 4.216 λήμματα.
–
Αγγλοελληνικό γλωσσάριο γεωλογικών όρων (Έκδοση 9) και (τελευταία) Έκδοση 11η με 1.047 ορολογικά λήμματα) (http://www.eleto.gr/download/Bodies/Geoterms_Glossary.pdf).– Συνεργασία της ΕΛΕΤΟ με την Ελληνική Γεωλογική Εταιρεία (ΕΓΕ).

Μέσα στο 2020 έχουν εκπονηθεί, εγκριθεί από το ΓΕΣΥ και αναρτηθεί στην ιστοσελίδα «Λεξικά και γλωσσάρια» του ιστοτόπου της ΕΛΕΤΟ τα γλωσσάρια:

–
Αγγλοελληνικό και ελληνοαγγλικό γλωσσάριο όρων της πανδημίας COVID-19, Έκδοση 5 (http://www.eleto.gr/download/Bodies/COVID-19_ELETO-Glossaries.pdf) – Σύν​ταξη-επεξεργασία από το ΓΕΣΥ.
–
Αγγλοελληνικό γλωσσάριο όρων ηλεκτρονικών υπογραφών – Αγγλοελληνικός κατάλογος συντομομορφών  (http://www.eleto.gr/download/Bodies/ELETO-MOTO_e-signatures_Glossary.pdf) – Σύνταξη-επεξεργασία από τη ΜΟΤΟ σε συνεργασία με την επιτροπή ΕΛΟΤ/ΤΕ48/ΟΕ1.
–
Αγγλοελληνικό γλωσσάριο όρων ασφάλειας του Ευρωπαϊκού Ινστιτούτου Τηλεπικοινωνιακών Προτύπων (ETSI) (http://www.eleto.gr/download/Bodies/ELETO-MOTO-TE48OE1_ETSI-Security-Glossary.pdf) – Σύνταξη-επεξεργασία από τη ΜΟΤΟ σε συνεργασία με την επιτροπή ΕΛΟΤ/ΤΕ48/ΟΕ1.
–
Αγγλοελληνικό γλωσσάριο όρων ασφάλειας του Διεθνούς Οργανισμού Τυποποίησης (ISO) και της Διεθνούς Ηλεκτροτεχνικής Επιτροπής (IEC) (http://www.eleto.gr/download/Bodies/ELETO-MOTO-TE48OE1_ISOIEC-Security-Glossary.pdf) – Σύνταξη-επεξεργασία από την επιτροπή ΕΛΟΤ/ΤΕ48/ΟΕ1 σε συνεργασία με τη ΜΟΤΟ.

Από τη ΜΟΤΟ και την επιτροπή ΕΛΟΤ/ΤΕ48/ΟΕ1 που είναι και οι δύο συλλογικά μέλη της ΕΛΕΤΟ πραγματοποιήθηκε ανασκόπηση του Γλωσσαρίου όρων κυβερνοασφάλειας του ΕΔΟ, το οποίο εγκρίθηκε και από το ΓΕΣΥ.

5.1.4   Συζητήσεις όρων του ΕΔΟ στο ΓΕΣΥ

Στο Γενικό Επιστημονικό Συμβούλιο (ΓΕΣΥ) της ΕΛΕΤΟ συζητούνται τακτικά οι περισσότεροι από τους όρους που έχουν τεθεί στις βικιομάδες του ΕΔΟ και συγκεκριμένα όλοι οι όροι για τους οποίους έχει εκφράσει γνώμη και ο εκπρόσωπος της ΕΛΕΤΟ. Οι όροι αυτοί δημοσιεύονται, με την αναφορά του ΕΔΟ, στο διμηνιαίο περιοδικό της ΕΛΕΤΟ «Ορόγραμμα» (στήλη: ΓΩΝΙΑ ΤΟΥ ΓΕΣΥ), όλα τα φύλλα της ηλεκτρονικής έκδοσης του οποίου αναρτώνται στην ιστοσελίδα: http://www.eleto.gr/gr/orogramma.htm. Μέσα στο 2020, ως τώρα, δημοσιεύτηκαν 36 όροι που προέκυψαν από τις συζητήσεις 20 δελτίων των βικιομάδων (του 2019 και 2020).

5.1.5   Ομάδα εργασίας του ΓΕΣΥ για τη μελέτη των «επαγγελματικών θηλυκών» εντός του 2020
Σε συνέχεια των συζητήσεων που έγιναν στο τελευταίο συνέδριο της ΕΛΕΤΟ για την ανάγκη μελέτης των επαγγελματικών θηλυκών, η ΕΛΕΤΟ πήρε την πρωτοβουλία συγκρότησης σχετικής Ομάδας Εργασίας στο πλαίσιο των εργασιών του ΓΕΣΥ. Η Ομάδα, η οποία συνεδριάζει τακτικά (πλέον μόνο διαδικτυακά), ασχολείται με τη μελέτη των θηλυκών ουσιαστικών που δηλώνουν επάγγελμα, ιδιότητα, αξίωμα, με στόχο (αν γίνει δυνατόν λόγω της συγκυρίας) την παρουσίαση των πορισμάτων της πριν από το επόμενο συνέδριο Ορολογίας. Την ομάδα απαρτίζουν τα παρακάτω μέλη (με αλφαβητική σειρά): Άννα Ιορδανίδου, Παναγιώτης Κριμπάς, Έλενα Μάντζαρη,  Μαβίνα Πανταζάρα, Νίκος Σαραντάκος και Κατερίνα Τοράκη που είναι και η συντονίστρια της ομάδας. Παρατηρητής της ομάδας είναι ο πρόεδρος του ΓΕΣΥ Κώστας Βαλεοντής.

5.2   Τεχνικές Επιτροπές ΕΛΟΤ/ΤΕ21 και ΕΛΟΤ/ΤΕ22 
5.2.1   Ορολογικές δραστηριότητες στην Τεχνική Επιτροπή ΕΛΟΤ/ΤΕ21 «Ορολογία – Γλωσσικοί πόροι» εντός του 2020

· Στην Επιτροπή ΤΕ 21, που λειτουργεί στο ΤΕΕ με νέα συντονίστρια, από τον Σεπτέμβριο 2019, τη Μαβίνα Πανταζάρα, γίνεται συστηματική ορολογική εργασία πάνω στις έννοιες των διεθνών προτύπων της TC37 του ISO που αφορούν το πεδίο της Ορολογίας και των Γλωσσικών Πόρων και συζητούνται κατά τη διάρκεια της επεξεργασίας και μετάφρασής τους στην ελληνική γλώσσα. 

· Η βάση ορολογικών δεδομένων της ΤΕ 21 σε μορφή .mdb (Microsoft Access), την οποία  διαχειρίζεται ο Κώστας Βαλεοντής, περιλαμβάνει το σύνολο των εννοιών και όρων από τα ελληνικά πρότυπα και είναι ελεύθερα προσβάσιμη στον ιστότοπο της ΕΛΕΤΟ: http://www.eleto.gr/download/TermBases/TERMTERM_Base_GR.mdb.

· Το τελευταίο πρότυπο που εκπονήθηκε για την ελληνική γλώσσα και ολοκληρώθηκε το 2020 είναι το: 

· ΕΛΟΤ EN ISO 17100 Υπηρεσίες Μετάφρασης — Απαιτήσεις για την παροχή υπηρεσιών μετάφρασης

· Επίσης, η ΤΕ 21 παρακολουθεί τις εργασίες της TC37 του ISO και εντός του 2020 συμμετείχε με σχόλια στην επεξεργασία και στις ψηφίσεις των ακόλουθων διεθνών προτύπων:

· ISO/CD 23155 Interpreting services — Conference interpreting — Requirements and recommendations

· ISO/FDIS 21998 Healthcare interpreting — Requirements and recommendations

· ISO/FDIS 29383 Terminology policies — Development and implementation

· ISO/NP 26162-3 Management of terminology resources — Terminology databases. Part 3: Content

· ISO/PWI TS 24634 Management of terminology resources — Representation of concept relations and subject fields in TBX

5.2.2   Ορολογικές δραστηριότητες στην Τεχνική Επιτροπή ΕΛΟΤ/ΤΕ22 «Τεκμηρίωση» εντός του 2020

· Συνεχίστηκε ο εμπλουτισμός της βάσης ορολογικών δεδομένων της ΤΕ22 με τις έννοιες από τα Ελληνικά Πρότυπα στο θεματικό πεδίο «Βιβλιοθηκονομία–Αρχειονομία–Επιστήμη της πληροφόρησης». Η βάση περιέχει περίπου 2600 λήμματα με τους όρους στα ελληνικά, αγγλικά και γαλλικά, καθώς και τους ορισμούς τους στα ελληνικά. Στην παρούσα φάση τα σχετικά τρίγλωσσα ευρετήρια είναι προσβάσιμα ως αρχεία pdf από την ηλεκτρονική διεύθυνση http://portal.tee.gr/portal/page/portal/SCIENTIFIC_WORK/scient_typopoiisi/epitropes/ELOT-TE22/tab3.

· Με βασικό το υλικό από την παραπάνω βάση δεδομένων έχει ξεκινήσει η δημιουργία Ελληνοαγγλικού Ερμηνευτικού Λεξικού Επιστήμης της Πληροφόρησης. Το Λεξικό περιέχει έννοιες και από άλλες πηγές πέραν των προτύπων με προοπτική να περιγράψει τουλάχιστον 2500 λήμματα. Στόχος είναι η κάλυψη των αναγκών συγκέντρωσης, ορολογικής επεξεργασίας και παρουσίασης των εννοιών του θεματικού πεδίου Βιβλιοθηκονομία–Αρχειονομία, αλλά και συναφών όπως η Μουσειολογία, η Εκδοτική, η Πληροφορική (στις περιοχές που συνδέονται με το βασικό θεματικό πεδίο). Η ομάδα του έργου αυτού απαρτίζεται από τα παρακάτω μέλη (με αλφαβητική σειρά): Κώστας Βαλεοντής, Σαράντος Καπιδάκης, Υπαπαντή Κύττα, Κατερίνα Τοράκη, Στέλλα Χατζημαρή.

5.3
Τμήμα Ελληνικής Γλώσσας της Γενικής Διεύθυνσης Μετάφρασης της Ευρωπαϊκής Επιτροπής

ΠΕΠΡΑΓΜΕΝΑ 2020
5.3.1
Παρουσία του ΕΔΟ στα ηλεκτρονική μέσα

5.3.1.1.1
Ιστότοπος ΕΔΟ

Ενημερώνεται συχνότερα απ’ ό,τι στο παρελθόν.

(Βλ. Έκθεση πεπραγμένων Συντονιστικής Επιτροπής)

5.3.1.1.2
Κοινωνικά δίκτυα

∆εν έχουν γίνει συγκεκριμένες ενέργειες προς αυτήν την κατεύθυνση. Το ζήτημα παραμένει επίκαιρο, αλλά τα τεχνικά εμπόδια παραμένουν τα ίδια καθότι δεν θα υπάρχει η τεχνική στήριξη που διαθέτουμε σήμερα αν χρησιμοποιήσουμε μια εξωτερική πλατφόρμα. Αναζητούνται ενδιαφερόμενοι/-ες με γνώσεις στο αντικείμενο για να στελεχώσουν την ομάδα εργασίας της ΣΕ «Κοινωνικά δίκτυα». 

5.3.1.2
Λειτουργία των βικιομάδων

5.3.1.2.1
Συμμετοχή μεταφραστών της ΓΔΜ

Εντός του Τμήματος Ελληνικής Γλώσσας της ΓΔ Μετάφρασης, σε Βρυξέλλες και Λουξεμβούργο, επιδιώχθηκε η ευρύτερη δυνατή ενεργοποίηση των μεταφραστών για τη σύνταξη δελτίων με σκοπό την υποβολή τους στο ΕΔΟ. Η προσπάθεια αυτή απέδωσε καρπούς ιδίως μεταξύ των συναδέλφων της νεότερης γενιάς, οι οποίοι ανεβάζουν οι ίδιοι τα δελτία τους. Δυστυχώς οι συνθήκες τη φετινή χρονιά με τον υψηλό φόρτο εργασίας και την γενικευμένη τηλεργασία έχουν περιορίσει τις δυνατότητες για προσφυγή στο ΕΔΟ. 

5.3.1.2.2
Συμμετοχή μελών εκτός ΓΔ

Η συμμετοχή στο ΕΔΟ μελών εκτός ΓΔΜ υστερεί σημαντικά όσον αφορά τόσο την ανάρτηση δελτίων όσο και τη συμμετοχή στη συζήτηση. Το πρόβλημα επιδεινώθηκε λόγω της επιπρόσθετης δυσκολίας σύνδεσης που επιβλήθηκε για λόγους ασφάλειας των συστημάτων της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. Αποτελεί επιτακτική ανάγκη, αφενός να ενημερωθούν εκ νέου τα εξωτερικά μέλη για τους διάφορους τρόπους σύνδεσης και, αφετέρου, να ενθαρρυνθούν να συμμετέχουν στις συζητήσεις. 

 (Βλ. Έκθεση πεπραγμένων Συντονιστικής Επιτροπής)

5.3.1.3
Εγγραφές νέων μελών

Παρά το γεγονός ότι δεν πραγματοποιήθηκαν εκδηλώσεις προβολής του Δικτύου, έγιναν δεκατρείς νέες εγγραφές, εκ των οποίων δύο εκπρόσωποι φορέων και μέλη με έντονο ενδιαφέρον για τα ορολογικά θέματα.

(Βλ. Έκθεση πεπραγμένων Συντονιστικής Επιτροπής)

5.3.1.4
Διαμοιρασμός ορολογικών πόρων

Εκπονήθηκε ένα εκτενές γλωσσάριο όρων κυβερνοασφάλειας από τη μεταφραστική μονάδα του Λουξεμβούργου (EL.2), το οποίο απεστάλη προς συζήτηση στην ΕΛΕΤΟ και βρίσκεται στο στάδιο της επεξεργασίας με προοπτική κάποιοι όροι να προστεθούν στην ΙΑΤΕ και να ενταχθεί στους ορολογικούς πόρους του ΕΔΟ (βλ. ΕΔΟ/ΕΕ/Κ. Βαλεοντής/2020-11-11, Ορολογικές δραστηριότητες στην ΕΛΕΤΟ κατά το τέλος του 2019 - και εντός του 2020 – σημείο 3 «Ορολογικοί πόροι»).

5.3.1.5
Παρουσιάσεις του ΕΔΟ σε όργανα και φορείς

5.3.1.5.3.1
Παρουσιάσεις εντός των Ευρωπαϊκών οργάνων

Η υγειονομική κατάσταση δεν επέτρεψε την προώθηση του στόχου.

5.3.1.5.2
Παρουσιάσεις σε επιστημονικούς φορείς στην Ελλάδα

Στο 12ο Συνέδριο «Ελληνική Γλώσσα και Ορολογία» έγινε παρουσίαση του ΕΔΟ στο πλαίσιο της παρουσίασης «Ανασκόπηση των δραστηριοτήτων ορολογίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση», από την κα Κλειώ Μπενέκου και την κα Μαρία Κορομπίλια. (βλ. ΕΔΟ/ΕΕ/Κ. Βαλεοντής/2020-11-11, Ορολογικές δραστηριότητες στην ΕΛΕΤΟ κατά το τέλος του 2019 και εντός του 2020, σημείο 1 - Διεξαγωγή του 12ου Συνεδρίου «Ελληνική Γλώσσα και Ορολογία»),
5.3.1.6
Διαχείριση όρων των βικιομάδων

Έχει δημιουργηθεί αρχείο Excel με όλους τους όρους που έχουν συζητηθεί στο ΕΔΟ όλα τα προηγούμενα έτη, με σκοπό την παρακολούθηση της καταχώρισης στην ΙΑΤΕ και τη δημιουργία καταλόγων που θα αναρτώνται στον ιστότοπο του Δικτύου. Το αρχείο ενημερώνεται συστηματικά. Ο στόχος να αναρτηθούν οι όροι στον ιστότοπο του Δικτύου θα έχει πραγματοποιηθεί έως τη Γενική Συνέλευση.

Έχει εξασφαλιστεί η διασυνδεσιμότητα μεταξύ ΕΔΟ και ΙΑΤΕ: στα δελτία ΙΑΤΕ των όρων του ΕΔΟ περιλαμβάνονται τρεις σύνδεσμοι: α) στον ιστότοπο του ΕΔΟ, β) στη βικιομάδα, και γ) στο δελτίο (βλ. Έκθεση Συντονιστικής Επιτροπής).  

5.3.1.7
Στόχοι που είχαν τεθεί για το 2020 και εκτέλεσή τους

5.3.2
Διαφάνεια στη συμμετοχή μελών τόσο στο Δίκτυο όσο και στις βικιομάδες

Στόχος α: Τα ονόματα των μελών του Δικτύου (χωρίς άλλα στοιχεία) να αναγράφονται στον ιστότοπο του Δικτύου, όπως προβλέπει ο Κανονισμός.

Στάδιο εκτέλεσης του στόχου: Αυτή τη στιγμή οι κατάλογοι με τα μέλη των βικιομάδων έχουν ελεγχθεί και ανανεωθεί με τα πρόσφατα στοιχεία (βλ. Έκθεση Συντονιστικής Επιτροπής), και βρίσκεται σε εξέλιξη η κατάρτιση του πίνακα που θα αναρτηθεί στον ιστότοπο του ΕΔΟ. 

Στόχος β: Τα ονόματα των μελών του Δικτύου, με επιπλέον τουλάχιστον την ιδιότητα και την ηλ-διεύθυνσή τους, να είναι διαθέσιμα σε οποιοδήποτε άλλο μέλος.

Στάδιο εκτέλεσης του στόχου: Πρέπει να αποφασιστεί ο πρακτικός τρόπος πραγματοποίησης του στόχου, π.χ. η διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου να προστεθεί στο προφίλ του κάθε χρήστη.

Στόχος γ: Τα ονόματα όλων των μελών και παρατηρητών των βικιομάδων να αναγράφονται στην κεντρική σελίδα της σχετικής βικιομάδας.

Ο στόχος πραγματοποιήθηκε.

5.3.3
Ευρύτερη συμμετοχή των μεταφραστών της ΕΕ με αναρτήσεις ερωτημάτων τους στις βικιομάδες - Αναρτήσεις και από άλλους μεταφραστές μέλη του ΕΔΟ

Η συμμετοχή των μεταφραστών της ΕΕ είναι ικανοποιητική. Ο στόχος παραμένει επίκαιρος. Δίνεται βάρος στη συμμετοχή των εξωτερικών συνεργατών της ΓΔΜ (freelancers) με ανάρτηση δελτίων για επίμαχους όρους. Η ενημέρωσή τους έγινε σχετικά πρόσφατα και αναμένονται τα αποτελέσματα.  

5.3.4
Ενεργός συμμετοχή περισσότερων μελών της ΕΕ και της ΣΕ και απόκριση- ανάδραση στις αναρτήσεις της βικιομάδας ΣΕ & ΕΕ

Ο στόχος της συμμετοχής τουλάχιστον με ένα «Μου αρέσει» παραμένει ζητούμενο.

5.3.5
Ευρύτερη Συμμετοχή των μελών της ΕΕ στις εργασίες των θεματικών βικιομάδων

Τα μέλη της ΕΕ που είναι μεταφραστές στη ΓΔΜ συμμετέχουν ενεργά. Μένει να κινητοποιηθούν και τα υπόλοιπα μέλη της ΕΕ. Το πρόβλημα εντάσσεται στο γενικότερο ζήτημα της ενεργοποίησης της συμμετοχής στις βικιομάδες.

5.3.6
Ευρύτερη συμμετοχή περισσότερων μελών του ΕΔΟ και ειδικών από διάφορους τομείς στις συζητήσεις των θεματικών βικιομάδων

Προβλέπονται στοχοθετημένες δράσεις για την προώθηση του στόχου αυτού (βλ. έκθεση πεπραγμένων Συντονιστικής Επιτροπής). Ειδικότερα προβλέπεται η στενότερη συνεργασία με τους ειδικούς η οποία θα διευκολυνθεί με τη δημιουργία καταλόγων ειδικοτήτων. Για το σκοπό αυτό θα χρησιμοποιηθούν επιπλέον γραμματειακοί πόροι. 

5.3.7
Προτάσεις ορολογικών πόρων και αξιολόγησή τους

Σύμφωνα με το Άρθρο 7 του ΕΚ, η ΕΕ αξιολογεί τις προτάσεις που αφορούν ορολογικούς πόρους για ένταξή τους στο ΕΔΟ με καθορισμένη διαδικασία. Οι προτάσεις αυτές μπορούν να προέρχονται από οποιαδήποτε πηγή· είτε από μέλη του ΕΔΟ, μέσω της Συντονιστικής Επιτροπής (ΣΕ), είτε απευθείας από μέλη της ΕΕ.

Ο στόχος πραγματοποιήθηκε με τη δημιουργία του γλωσσαρίου όρων κυβερνοασφάλειας (βλ. Διαμοιρασμός ορολογικών πόρων)

5.3.8
Ιστότοπος του ΕΔΟ - Ανάδειξη του ήδη επιτελεσθέντος έργου

Τα πρακτικά των Γενικών Συνελεύσεων αναρτώνται κανονικά. Θα αναρτηθεί άμεσα κατάλογος των όρων που έχουν συζητηθεί στο ΕΔΟ.

5.3.9
Προσέγγιση υπουργείων (κατά προτεραιότητα βάσει των ορολογικών αναγκών του Ελληνικού Τμήματος) σε Ελλάδα και Κύπρο, και υποβολή αιτήματος για κοινοποίηση καταλόγου με ονόματα ειδικών που θα έχουν ρόλο ανταποκριτή ορολογίας.

Η παρούσα κατάσταση δεν επιτρέπει την προώθηση του στόχου.

5.3.10
Προσέγγιση πανεπιστημίων σε Ελλάδα (πανεπιστήμια της συμπρωτεύσουσας, Ιόνιο Πανεπιστήμιο, Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων, κ.λπ.) και Κύπρο, και αναζήτηση ανταποκριτών ορολογίας.

Η παρούσα κατάσταση δεν επιτρέπει την προώθηση του στόχου.

5.3.11
Μέριμνα ώστε όλοι οι εγκριθέντες όροι του ΕΔΟ να καταχωριστούν στην ΙΑΤΕ με βαθμό αξιοπιστίας 3.

Η καταχώριση στην ΙΑΤΕ βρίσκεται εν εξελίξει. Βλ. Έκθεση της Συντονιστικής Επιτροπής και σημείο «Διαχείριση όρων των βικιομάδων». Το ευρετήριο όρων θα έχει αναρτηθεί στον ιστότοπο έως τη Γενική Συνέλευση.

5.3.12
Διερεύνηση της δυνατότητας αξιοποίησης όρων/νεολογισμών που περιέχονται κατά προτεραιότητα σε πρόσφατες διδακτορικές διατριβές / διπλωματικές εργασίες.

Ο στόχος παραμένει πάντα επίκαιρος.  

5.3.13
Προτάσεις για τη βελτίωση της λειτουργίας της Υπηρεσίας Επείγουσας Απόδοσης Όρων.
5.3.14
Προτάσεις για συνεργασία με τους φοιτητές που παρακολουθούν τα μαθήματα της Ορολογίας/Μετάφρασης/Μεταφρασεολογίας στα ελληνικά και κυπριακά πανεπιστή​μια.

Η παρούσα κατάσταση δεν επιτρέπει την προώθηση του στόχου.

Όλες οι παρακάτω προτάσεις για παρουσιάσεις θα εξεταστούν εκ νέου με την επιστροφή στην κανονικότητα. Ωστόσο, προτεραιότητα θα δοθεί στην ενεργοποίηση και αξιοποίηση των ήδη υπαρχόντων μελών. Για τον σκοπό αυτό θα ενεργοποιηθούν οι ομάδες εργασίας που έχουν συσταθεί και δρομολογηθεί.

5.3.15
Διερεύνηση της δυνατότητας πραγματοποίησης παρουσίασης του ΕΔΟ και της Υπηρεσίας Επείγουσας Απόδοσης Όρων στους ελληνόφωνους μεταφραστές του Αγγλικού Τμήματος της Γενικής Διεύθυνσης Μετάφρασης της Ευρωπαϊκής Επιτροπής που εργάζονται στο Λουξεμβούργο κατόπιν σχετικού αιτήματός τους.

5.3.16
Διερεύνηση της δυνατότητας πραγματοποίησης επαναληπτικής παρουσίασης του ΕΔΟ και της Υπηρεσίας Επείγουσας Απόδοσης Όρων στους διερμηνείς της Ευρωπαϊκής Επιτροπής (SCIC) στις 8-10 Ιανουαρίου 2020. Η ελληνική μονάδα του SCIC διοργανώνει σεμινάριο για τους ελληνόφωνους διερμηνείς από άλλες καμπίνες και πρότειναν να μας δοθεί περισσότερος χρόνος για μια εκτενέστερη παρουσίαση. Λόγω της φύσης της εργασίας τους, πολλοί συνάδελφοι διερμηνείς δεν μπόρεσαν να παρευρεθούν στην παρουσίαση του ΕΔΟ που πραγματοποιήθηκε στις 17 Ιουνίου 2019.

5.3.17
Διερεύνηση της δυνατότητας πραγματοποίησης παρουσίασης του ΕΔΟ και της Υπηρεσίας Επείγουσας Απόδοσης Όρων σε άλλες ενώσεις μεταφραστών, εκτός της Πανελλήνιας Ένωσης Μεταφραστών, της οποίας κρούσαμε τη θύρα χωρίς όμως να λάβουμε θετική απάντηση.

· στην ΠΕΕΜΠΙΠ (Πανελλήνια Ένωση Επαγγελματιών Μεταφραστών Πτυχιούχων Ιονίου Πανεπιστημίου) (Διεύθυνση αλληλογραφίας: Μαντζάρου 6, 49100 Κέρκυρα (για αποστολή επίσημης αλληλογραφίας, Email: info@peempip.gr, Διοικητικό Συμβούλιο: Πρόεδρος: Σπύρος Μπαλέσιας Αντιπρόεδρος: Δήμητρα Σταφυλιά, Γραμματέας: Ευγενία Σαφρίδη, Ιστοσελίδα: https://peempip.gr/el/
· ΣΥ.ΔΙ.Σ.Ε. (Σύλλογος Διερμηνέων Συνεδρίων Ελλάδος), Email: info@sydise.gr, Διοικητικό Συμβούλιο: Πρόεδρος: Μαρία Πετροχείλου, Αντιπρόεδρος: Ναυσικά Χαραλαμπίδου, Γραμματέας: Μαρίλεια (Μαρία-Αχίλλεια) Τίλλη, Ταμίας: Φωτεινή Δανιήλ, Αν. Γραμματέας: Ανεζούλα Κατσιμπίρη, Ιστοσελίδα: https://www.sydise.gr/ 
5.3.18
Διερεύνηση της δυνατότητας πραγματοποίησης παρουσίασης του ΕΔΟ και της Υπηρεσίας Επείγουσας Απόδοσης Όρων σε άλλες ενώσεις συντακτών εκτός της Πανελλήνιας Ομοσπονδίας Ενώσεων Συντακτών (ΠΟΕΣΥ), η οποία επίσης δεν ανταποκρίθηκε στο αίτημά μας.

5.3.19
Διερεύνηση της δυνατότητας πραγματοποίησης παρουσίασης του ΕΔΟ και της Υπηρεσίας Επείγουσας Απόδοσης Όρων στις σχολές Μέσων Μαζικής Επικοινωνίας του Εθνικού και Καποδιστριακού Πανεπιστημίου Αθηνών, του Παντείου, του Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, κ.λπ.

5.3.20
Ανάληψη δέσμευσης από όλα τα μέλη (παλαιά και νέα) τόσο της Συντονιστικής όσο και της Επιστημονικής Επιτροπής για δυναμική και συνεχή προβολή του ΕΔΟ και της Υπηρεσίας Επείγουσας Απόδοσης Όρων εντός του φορέα τους με συγκεκριμένες ενέργειες προβολής.

5.3.21
Να καταρτιστεί ένα εμπεριστατωμένο κείμενο με πληροφορίες για δυνατότητες ενημέρωσης/επικοινωνίας με ΕΔΟ και Υπηρεσία για Άμεση απόδοση Ορολογίας και να σταλεί με ηλ-ταχυδρομείο σε όλα τα μέλη ΔΕΠ και ερευνητές μέσω των μελών.

Ο στόχος παραμένει επίκαιρος. Θα πρέπει να αξιοποιηθεί η βοήθεια από τα υπάρχοντα μέλη του ΕΔΟ. 

5.3.22
Να ενημερωθούν οι επιβλέποντες/-ουσες καθηγητές/καθηγήτριες ώστε να καθοδηγούν τους υποψήφιους διδάκτορες να απευθύνονται στο ΕΔΟ και να χρησιμοποιούν τους ορολογικούς πόρους του. 

Ο στόχος παραμένει επίκαιρος.

ΣΤΟΧΟΙ 2021
Για τους στόχους για το 2021 βλ. Έκθεση Πεπραγμένων Συντονιστικής Επιτροπής.

5.4
Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης

Ενημέρωση από την Ξ. Δημητρούλια: 

Εχουν ψηφιοποιηθεί, σύμφωνα με την ανακοίνωση του έργου σε προηγούμενη συνεδρίαση, οι εκθέσεις του Διοικητή της Τράπεζας της Ελλάδας 1997-2017, διαθέσιμες εδώ:

https://auth.clarin.gr/resources/browse/annual-reports-of-the-bank-of-greece-txt/ab45f362811011e98640aa3fc068764486b8de873ac14b268593229c5d7f98b5/ 

και οι εκθέσεις Νομισματικής Πολιτικής 2014-2018, διαθέσιμες εδώ:

https://auth.clarin.gr/resources/browse/monetary-policy-reports-of-the-bank-of-greece-txt/9da65a0c811111e9a38daa3fc068764474eaf59e26964583a42517244aa5ead9/ 

και ολοκληρώνεται η επεξεργασία γλωσσαρίου ορολογίας.

Είναι ένα έργο σε συνεργασία με την Τράπεζα τη Ελλάδος και την Ελεάννα Αντώνογλου.

Το γλωσσάρι αναμένεται να αναρτηθεί ως το τέλος του έτους.
6.
Προτάσεις για το Πρόγραμμα 2020 του ΕΔΟ
Εξακολουθούν να υφίστανται όλες οι προτάσεις του 2019, για το 2020, που έχουν διαρκή χαρακτήρα για την παραπέρα ανάπτυξη του ΕΔΟ και ενεργοποίηση περισσότερων από τα μέλη του (βλέπε 5.3). Ιδιαίτερα:
6.1   Ευρύτερη συμμετοχή των μεταφραστών της Ευρωπαϊκής Ένωσης με αναρτήσεις ερωτημάτων τους στις βικιομάδες – Αναρτήσεις και από άλλους μεταφραστές μέλη του ΕΔΟ

6.2   Ενεργότερη συμμετοχή των μελών της ΕΕ και της ΣΕ και απόκριση–ανάδραση στις αναρτήσεις της βικιομάδας ΣΕ & ΕΕ

6.3   Ευρύτερη Συμμετοχή των μελών της ΕΕ στις εργασίες των θεματικών βικιομάδων

6.4   Ευρύτερη συμμετοχή περισσότερων μελών του ΕΔΟ και ειδικών από διάφορους τομείς στις συζητήσεις των θεματικών βικιομάδων

6.5   Προτάσεις ορολογικών πόρων και αξιολόγησή τους

Οι προτάσεις αυτές μπορούν να προέρχονται από οποιαδήποτε πηγή· είτε από μέλη του ΕΔΟ, μέσω της Συντονιστικής Επιτροπής (ΣΕ), είτε απευθείας από μέλη της ΕΕ. Στο 2020 έγινε η αρχή με το Γλωσσάριο Όρων Κυβερνοασφάλειας. 
6.6  Ιστότοπος του ΕΔΟ – Ανάδειξη του ήδη επιτελεσθέντος έργου

6.7  Μέριμνα ώστε όλες οι συζητήσεις όρων στις βικιομάδες να καταλήγουν είτε σε δελτίο της ΙΑΤΕ είτε να γίνεται ρητή αναφορά της επιλογής που έκανε ο/η μεταφραστής/ -τρια
6.8  Συμμετοχή των μελών της ΕΕ και του ΕΔΟ γενικότερα στο 13ο Συνέδριο «Ελληνική Γλώσσα και Ορολογία»

6.9  Δημιουργία γλωσσικής βικιομάδας 

Προτείνεται η δημιουργία μιας νέας, έκτης βικιομάδας, στην οποία θα γίνονται συζητήσεις για θέματα γλώσσας (γραμματικά, συντακτικά, γλωσσολογικά και άλλα ζητήματα). Σκοπός της βικομάδας αυτής είναι να αποτελεί φόρουμ ανταλλαγής απόψεων για γλωσσικά ζητήματα τα οποία δεν τυγχάνουν ξεκάθαρης, ενιαίας αντιμετώπισης στις παραδοσιακές γλωσσικές πηγές, καθώς και κατάθεσης προβληματισμών στο ίδιο πεδίο. Η συζήτηση των θεμάτων αυτών θα αποτελεί υποστήριξη των άλλων βικιομάδων, των εργασιών του ΕΔΟ και της Ορολογίας γενικότερα.

6.10  Διερεύνηση της δυνατότητας δημιουργίας πιο φιλικού/εύχρηστου περιβάλλοντος πρόσβασης και χρήσης των βικιομάδων, τουλάχιστον ως προς τον τρόπο σύνδεσης.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κατάλογος όλων των αναγεγραμμένων μελών των βικιομάδων

	Α/Α
	ΕΠΩΝΥΜΟ-ΟΝΟΜΑ
	ΕΔΟ/​ΣΕ&ΕΕ
	ΧΗΜΕΙΑ
	ΟΙΚΟΝΟ​ΜΙΚΑ
	ΔΙΚΑΙΟ
	ΦΥΣ. ΠΟΡΟΙ
	ΤΕΧΝΟ​ΛΟΓΙΑ
	ΣΥΜΜΕ​ΤΟΧΕΣ
	EU/
Non-EU

	1. 
	ARTHUR Cecily
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	2. 
	COOPER Timothy 
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	3. 
	DIMITROVA Tinka
	
	
	X
	
	
	
	1
	N-EU

	4. 
	DREIDOPPEL Kaspar 
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	5. 
	GITTINS Charles
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	6. 
	MCCLELLAND Caroline
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	7. 
	O'SHEA John
	
	
	
	X
	
	
	1
	N-EU

	8. 
	TOMREN Lene
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	9. 
	TORIBIO LOPEZ-CANO Ruth
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	10. 
	ΑΒΡΑΑΜΙΔΟΥ Μαρλέν
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	11. 
	ΑΓΓΕΛΙΔΗΣ Αναστάσιος
	
	X
	X
	X
	
	X
	4
	EU

	12. 
	ΑΛΑΜΠΑΣΗ Μαρία
	
	
	
	
	
	X
	1
	EU

	13. 
	ΑΛΕΒΑΝΤΗΣ Παναγιώτης
	Μ
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	14. 
	ΑΜΒΡΑΖΗ Ελπινίκη
	
	X
	
	
	X
	
	2
	N-EU

	15. 
	ΑΝΑΓΝΩΣΤΟΥ Αναστάσιος
	Μ
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	16. 
	ΑΝΑΣΤΑΣΙΑΔΟΥ Παρθενόπη
	
	
	
	
	X
	
	1
	EU

	17. 
	ΑΝΤΩΝΙΟΥ Ελένη
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	18. 
	ΑΝΤΩΝΟΓΛΟΥ Ελεάννα
	Μ
	
	X
	
	
	
	1
	N-EU

	19. 
	ΑΡΓΥΡΙΟΥ Γιάννης
	
	
	
	
	
	X
	1
	N-EU

	20. 
	ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΥ Βενετία
	Μ
	
	
	
	
	
	0
	

	21. 
	ΒΑΛΑΒΑΝΙΔΗΣ Αθανάσιος
	
	X
	
	
	X
	
	2
	N-EU

	22. 
	ΒΑΛΕΟΝΤΗΣ Κώστας
	Μ
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	23. 
	ΒΑΛΤΑ Κατερίνα
	
	
	
	
	X
	
	1
	N-EU

	24. 
	ΒΑΣΙΛΟΠΟΥΛΟΥ Ευγενία
	
	X
	
	
	
	
	1
	N-EU

	25. 
	ΒΛΑΧΟΥ Αθηνά
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	26. 
	ΒΟΓΙΑΤΖΙΔΑΚΗ Ευγενία-Ελένη 
	
	
	
	
	X
	
	1
	N-EU

	27. 
	ΒΟΪΛΑ Γλυκερία
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	28. 
	ΒΟΥΔΟΥΡΗΣ Κωνσταντίνος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	29. 
	ΒΟΥΡΚΑ Αικατερίνη
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	30. 
	ΒΥΖΑΣ Θεόδωρος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	31. 
	ΓΑΒΡΙΗΛΙΔΗΣ Χαράλαμπος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	32. 
	ΓΑΒΡΙΗΛΙΔΟΥ Μαρία
	
	
	X
	X
	
	
	2
	N-EU

	33. 
	ΓΕΩΡΓΟΥΛΑ Άννα
	
	
	
	
	X
	
	1
	N-EU

	34. 
	ΓΙΑΜΑ Ευφροσύνη
	
	
	
	
	X
	X
	2
	N-EU

	35. 
	ΓΚΙΝΟΣ Χαρίλαος
	Μ
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	36. 
	ΓΟΥΤΣΟΣ Διονύσης
	Μ
	
	
	
	
	
	0
	

	37. 
	ΔΑΣΚΑΛΟΠΟΥΛΟΥ-ΑΟΥΕΡ Αχίλλεια-Νεφέλη
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	38. 
	ΔΕΛΗΓΙΑΝΝΙΔΗΣ Ευριπίδης-Ανδρέας
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	39. 
	ΔΕΛΛΗ Μαρία
	
	
	
	X
	
	
	1
	N-EU

	40. 
	ΔΕΡΒΗ Μαφάλντα
	
	
	X
	X
	
	
	2
	EU

	41. 
	ΔΗΜΗΤΡΙΑΔΟΥ Κωνσταντία
	
	
	
	X
	
	
	1
	N-EU

	42. 
	ΔΗΜΗΤΡΟΥΛΙΑ Τιτίκα
	Μ
	
	X
	X
	X
	X
	4
	N-EU

	43. 
	ΔΟΪΚΑΣ Σπύρος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	44. 
	ΔΟΥΔΟΥΛΑΚΑΚΗ Χρυσούλα
	Μ
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	45. 
	ΔΡΕΠΑΝΙΩΤΗΣ Παναγιώτης
	
	X
	X
	
	X
	X
	4
	N-EU

	46. 
	ΔΡΙΤΣΑΣ Θεόδωρος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	47. 
	ΔΡΟΣΙΝΟΥ Λήδα
	
	
	X
	X
	
	
	2
	N-EU

	48. 
	ΖΑΧΑΡΗΣ Γεώργιος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	49. 
	ΘΑΝΟΣ Κώστας
	
	
	
	
	X
	
	1
	N-EU

	50. 
	ΘΩΜΟΠΟΥΛΟΣ Βασίλειος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	51. 
	ΙΟΡΔΑΝΟΥ Ελένη
	
	
	
	
	X
	
	1
	EU

	52. 
	ΙΣΗΓΟΝΗΣ Δημήτριος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	53. 
	ΙΩΑΝΝΟΥ Ιωάννης
	
	
	
	X
	
	
	1
	N-EU

	54. 
	ΚΑΪΣΑΣ Δημήτιος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	55. 
	ΚΑΚΑΡΟΥΚΑΣ Αναστάσιος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	56. 
	ΚΑΛΔΟΥΔΗ Ελένη
	
	X
	
	
	
	X
	2
	N-EU

	57. 
	ΚΑΛΛΙΘΡΑΚΑΣ-ΚΟΝΤΟΣ Νίκος
	Μ
	X
	
	
	X
	X
	3
	N-EU

	58. 
	ΚΑΛΦΑΔΟΠΟΥΛΟΥ Βαλεντίνη
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	59. 
	ΚΑΝΤΙΑΝΗΣ Γεώργιος
	
	
	
	
	X
	
	1
	EU

	60. 
	ΚΑΡΑ Μαριάννα
	Μ
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	61. 
	ΚΑΡΑΓΚΟΥΝΗ Φωτεινή
	
	
	X
	X
	
	
	2
	N-EU

	62. 
	ΚΑΡΑΣΑΛΗ Ελένη
	
	X
	
	
	X
	
	2
	N-EU

	63. 
	ΚΑΤΗ Βάγια
	
	
	X
	
	
	
	1
	N-EU

	64. 
	ΚΑΤΣΙΟΣ Σταύρος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	65. 
	ΚΑΤΣΟΓΙΑΝΝΟΥ Μαριάννα
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	66. 
	ΚΑΦΑΣΗΣ Σπυρίδων
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	67. 
	ΚΟΚΚΙΝΟΥ Ασπασία
	
	
	
	X
	X
	X
	3
	EU

	68. 
	ΚΟΡΟΜΠΙΛΙΑ Μαρία
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	69. 
	ΚΟΡΤΣΑΛΙΔΟΥ Όλγα
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	70. 
	ΚΟΤΣΑΡΙΝΗΣ Βασίλης
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	71. 
	ΚΟΥΝΤΡΙΑΣ Θωμάς
	Μ
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	72. 
	ΚΟΥΡΜΑΔΑΣ Λεωνίδας
	Μ
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	73. 
	ΚΟΥΡΟΥΝΗ Κυριακή
	
	
	
	X
	
	X
	2
	N-EU

	74. 
	ΚΟΥΣΑΡΙΔΟΥ Σοφία
	
	
	
	X
	
	
	1
	N-EU

	75. 
	ΚΟΥΤΡΟΥΜΠΑ Γεωργία
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	76. 
	ΚΟΥΤΣΙΟΥΜΠΑ Κωνσταντίνα
	
	X
	X
	X
	
	X
	4
	N-EU

	77. 
	ΚΟΦΙΝΗ Κυριακή
	
	
	X
	X
	
	
	2
	EU

	78. 
	ΚΡΑΟΥΖΕ Ανδρέας
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	79. 
	ΚΡΙΜΠΑΣ Παναγιώτης
	Μ
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	80. 
	ΚΥΠΡΙΩΤΑΚΗΣ Όθων
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	81. 
	ΚΥΡΙΑΖΗΣ Θεόδωρος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	82. 
	ΚΩΝΣΤΑΝΤΑΚΟΠΟΥΛΟΥ Σικελία
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	83. 
	ΚΩΝΣΤΑΝΤΑΡΑ Γεωργία
	
	
	
	
	X
	
	1
	EU

	84. 
	ΛΑΒΔΑ Μαρία
	
	X
	X
	
	
	
	2
	N-EU

	85. 
	ΛΑΔΟΠΟΥΛΟΥ Αναστασία
	Μ
	
	
	X
	
	
	1
	N-EU

	86. 
	ΛΑΜΠΡΟΠΟΥΛΟΥ Πέννυ
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	87. 
	ΛΑΜΠΡΟΥ Ευφροσύνη
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	88. 
	ΛΑΜΠΡΟΥΣΗ Κατερίνα
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	89. 
	ΛΑΟΥΤΑ-ΒΡΑΧΙΜΗ Χριστίνα
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	90. 
	ΛΕΜΟΝΙΑΣ Θεόδωρος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	91. 
	ΛΙΓΓΡΗΣ Νίκος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	92. 
	ΛΙΠΕΡΗ Κωνσταντίνα
	
	
	
	X
	
	X
	2
	N-EU

	93. 
	ΛΟΥΚΟΥ Δήμητρα
	
	
	X
	X
	
	
	2
	EU

	94. 
	ΛΟΥΠΑΚΗ Ελπίδα
	Μ
	
	X
	X
	X
	
	3
	N-EU

	95. 
	ΛΥΡΑΣ Δημήτριος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	96. 
	ΜΑΘΙΟΥΔΑΚΗΣ Γιώργος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	97. 
	ΜΑΝΤΖΑΡΗΣ Νικόλαος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	98. 
	ΜΑΡΑΓΚΑΚΗ Ιωάννα
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	99. 
	ΜΑΡΓΚΩΝΗ Βασιλική
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	100. 
	ΜΑΡΚΟΥΛΛΗ Έλενα
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	101. 
	ΜΑΥΡΟΥΔΗ Μανουέλα
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	102. 
	ΜΕΪΝΤΑΝΟΠΟΥΛΟΣ Ευστράτιος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	103. 
	ΜΙΤΣΟΥΡΙΔΗΣ Νικόλαος
	
	
	X
	X
	
	
	2
	EU

	104. 
	ΜΙΧΑΕΛΑΚΗΣ Αντώνης
	
	
	
	
	X
	
	1
	N-EU

	105. 
	ΜΙΧΟΠΟΥΛΟΣ Απόστολος
	Μ
	X
	
	
	X
	X
	3
	N-EU

	106. 
	ΜΙΧΟΠΟΥΛΟΣ Φίλιππος
	
	
	
	
	X
	
	1
	N-EU

	107. 
	ΜΟΣΧΟΛΙΟΣ Μιχάλης
	Μ
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	108. 
	ΜΟΤΑΚΗ Ευτυχία
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	109. 
	ΜΟΥΡΑΤΙΔΗΣ Παύλος
	
	
	
	
	X
	X
	2
	EU

	110. 
	ΜΟΥΤΑΦΗΣ Δημήτριος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	111. 
	ΜΠΑΜΝΙΩΤΗ Αγγελική
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	112. 
	ΜΠΑΦΑΣ Χριστόδουλος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	113. 
	ΜΠΕΖΑΝΤΕ Χριστίνα
	
	
	
	X
	X
	
	2
	N-EU

	114. 
	ΜΠΕΝΕΚΟΥ Ευρύκλεια
	Μ
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	115. 
	ΜΠΙΡΜΠΙΛΗ Πηνελόπη
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	116. 
	ΜΠΟΛΑΝΑΚΗ Ζωή
	
	
	X
	X
	
	
	2
	EU

	117. 
	ΜΠΟΝΕΡ Σαμουήλ
	
	
	X
	
	
	
	1
	N-EU

	118. 
	ΜΠΟΥΖΟΥΡΑΣ Χαρίλαος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	119. 
	ΝΕΔΕΛΚΟΥ Ιωάννα - Παυλίνα
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	120. 
	ΝΕΟΚΛΕΟΥΣ Μάρθα
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	121. 
	ΝΙΚΗΤΟΠΟΥΛΟΥ Χριστίνα
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	122. 
	ΝΙΚΟΛΑΟΥ Μαριλένα
	Μ
	
	
	
	
	
	0
	

	123. 
	ΝΙΦΟΡΟΥ Αφροδίτη
	
	
	X
	
	
	
	1
	N-EU

	124. 
	ΝΤΟΥΒΑΣ Ιωάννης
	
	
	
	X
	
	
	1
	N-EU

	125. 
	ΝΥΧΑ Γεωργία
	
	
	X
	X
	
	
	2
	EU

	126. 
	ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ Ιωάννης
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	127. 
	ΟΡΦΑΝΟΥΔΑΚΗ Ιωάννα
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	128. 
	Παγκύπρια Ένωση Πτυχιούχων Μεταφραστών & Διερμηνέων
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	129. 
	ΠΑΪΖΗΣ Ευάγγελος
	Μ
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	130. 
	ΠΑΝΑΓΙΩΤΟΠΟΥΛΟΥ Δανάη
	
	
	
	
	X
	
	1
	N-EU

	131. 
	ΠΑΝΑΓΙΩΤΟΥ-ΒΩΚΟΥ Μαρία
	
	
	X
	X
	X
	
	3
	EU

	132. 
	ΠΑΝΤΑΖΑΡΑ Μαβίνα
	Μ
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	133. 
	ΠΑΠΑ Αθηνά
	
	X
	X
	
	X
	X
	4
	EU

	134. 
	ΠΑΠΑΔΗΜΟΥΛΗ Ειρήνη
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	135. 
	ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ Ιωάννης
	
	
	X
	X
	
	
	2
	N-EU

	136. 
	ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ Μαρία
	
	
	X
	
	
	
	1
	EU

	137. 
	ΠΑΠΑΖΟΓΛΟΥ Φωτεινή
	
	
	
	
	X
	
	1
	N-EU

	138. 
	ΠΑΠΑΚΥΡΙΑΚΟΥ Ανδρούλα
	Μ
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	139. 
	ΠΑΠΑΝΙΚΟΛΑΟΥ Γιάννης
	
	
	X
	
	
	X
	2
	N-EU

	140. 
	ΠΑΠΑΠΡΟΔΡΟΜΟΥ Βικτωρία
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	141. 
	ΠΑΠΑΡΟΥΝΗ Ευγενία
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	142. 
	ΠΑΠΑΣΟΛΟΜΩΝΤΟΣ Χριστίνα
	
	
	
	X
	
	
	1
	N-EU

	143. 
	ΠΑΠΑΣΤΑΜΟΥ Βιργινία
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	144. 
	ΠΑΠΑΣΩΤΗΡΙΟΥ Ευτυχία
	
	
	X
	
	
	
	1
	EU

	145. 
	ΠΑΠΠΑ Μαρίνα
	
	
	
	X
	
	
	1
	N-EU

	146. 
	ΠΑΡΑΜΥΘΙΩΤΗΣ Σπύρος
	
	X
	
	
	
	
	1
	N-EU

	147. 
	ΠΙΕΡΙΔΗΣ Εμμανουήλ
	
	
	X
	X
	X
	
	3
	N-EU

	148. 
	ΠΙΠΙΛΗΣ Πέτρος
	
	
	X
	
	
	X
	2
	EU

	149. 
	ΠΟΛΙΤΟΥ Αφροδίτη
	
	
	
	X
	
	X
	2
	EU

	150. 
	ΠΟΥΡΝΙΑΣ Δημήτριος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	151. 
	ΠΡΟΒΕΛΕΓΓΙΟΥ Ευτυχία
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	152. 
	ΠΡΟΔΡΟΜΙΔΟΥ Ανδρονίκη
	
	
	X
	X
	X
	X
	4
	N-EU

	153. 
	ΠΥΘΑΓΟΡΑ Χρυσοπηγή
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	154. 
	ΡΕΚΟΥΝΙΩΤΗΣ Ανδρέας
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	155. 
	ΡΕΠΠΑ Χρυσαυγή
	
	X
	
	
	X
	
	2
	N-EU

	156. 
	ΣΑΒΒΙΔΟΥ Αναστασία
	
	X
	
	
	X
	X
	3
	EU

	157. 
	ΣΑΒΒΙΔΟΥ Γεωργία
	
	
	X
	X
	
	
	2
	EU

	158. 
	ΣΑΛΟΓΙΑΝΝΗ Σταματία
	Μ
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	159. 
	ΣΑΜΑΡΑ Αθηνά
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	160. 
	ΣΑΡΑΜΑΣΚΟΥ Ελένη
	
	X
	
	X
	X
	X
	4
	N-EU

	161. 
	ΣΑΡΑΝΤΑΚΟΣ Νικόλαος
	Μ
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	162. 
	ΣΑΡΑΦΗ Βασιλεία
	
	
	X
	X
	
	X
	3
	N-EU

	163. 
	ΣΑΡΙΔΑΚΗΣ Ιωάννης
	Μ
	X
	
	
	X
	X
	3
	N-EU

	164. 
	ΣΕΡΑΦΕΙΜ Αθανάσιος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	165. 
	ΣΟΦΟΓΙΑΝΝΗ Αθανασία
	Μ
	
	
	
	
	
	0
	

	166. 
	ΣΟΦΡΑ Μαρία-Ελένη
	
	
	X
	X
	
	
	2
	EU

	167. 
	ΣΠΑΝΑΚΗ Ειρήνη
	
	X
	
	X
	
	X
	3
	N-EU

	168. 
	ΣΠΑΝΟΥ Μαρίνα
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	169. 
	ΣΤΕΦΑΝΙΔΗΣ Αναστάσιος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	170. 
	ΣΤΕΦΑΝΟΥ Ιωάννης
	
	
	
	X
	
	
	1
	EU

	171. 
	ΣΤΕΦΟΣ Στέφανος
	
	
	X
	
	
	X
	2
	EU

	172. 
	ΣΤΡΑΤΑΚΗΣ Σοφοκλής
	
	
	X
	X
	
	
	2
	N-EU

	173. 
	ΣΩΤΗΡΙΑΝΑΚΟΥ Δήμητρα
	
	X
	
	X
	X
	X
	4
	N-EU

	174. 
	ΣΩΤΗΡΟΠΟΥΛΟΥ Χριστίνα
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	175. 
	ΤΕΡΖΙΔΟΥ Θεοδώρα
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	176. 
	ΤΖΑΜΟΥΡΑΝΗ Παναγιώτα
	
	
	X
	
	
	
	1
	N-EU

	177. 
	ΤΖΩΡΤΖΗ Ελλη-Αννα
	
	
	X
	X
	
	
	2
	EU

	178. 
	ΤΟΜΑΡΑ Ουρανία
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	179. 
	ΤΟΡΑΚΗ Κατερίνα
	Μ
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	180. 
	ΤΡΙΑΝΤΑΦΥΛΛΙΔΟΥ Δήμητρα
	
	X
	
	
	X
	
	2
	N-EU

	181. 
	ΤΡΙΑΝΤΟΠΟΥΛΟΥ Μαρία
	
	
	X
	X
	
	
	2
	EU

	182. 
	ΤΡΙΓΚΩΝΗ Ελένη
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	183. 
	ΤΣΑΓΚΑΡΑΚΗ Αναστασία
	
	
	
	X
	
	X
	2
	N-EU

	184. 
	ΤΣΑΜΑΔΟΥ Ειρήνη
	
	
	X
	X
	X
	
	3
	N-EU

	185. 
	ΤΣΑΡΟΥΧΑ Χαρούλα
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	186. 
	ΤΣΑΤΣΟΥΛΗ Ανδρονίκη
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	187. 
	ΤΣΕΚΟΥΡΑΣ Αθανάσιος
	
	X
	
	
	X
	X
	3
	N-EU

	188. 
	ΤΣΕΛΙΟΥΔΗΣ Μιχάλης
	
	
	X
	X
	
	
	2
	EU

	189. 
	ΤΥΡΑΚΗΣ Εμμανουήλ
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	190. 
	ΦΑΦΑΛΙΟΥ Χριστίνα
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	191. 
	ΦΙΛΙΑΓΚΟΣ Χαράλαμπος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	192. 
	ΦΙΝΟΠΟΥΛΟΥ Θεοδώρα
	Μ
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	193. 
	ΦΡΑΓΚΟΠΟΥΛΟΥ Ελένη
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	194. 
	ΦΡΑΓΚΟΥ Ευφροσύνη
	
	X
	X
	X
	
	
	3
	N-EU

	195. 
	ΧΑΒΕΛΑ Θεώνη
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	196. 
	ΧΑΒΟΥΤΣΑΣ Γεώργιος
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	197. 
	ΧΑΡΑΛΑΜΠΙΔΟΥ Παρθένα
	
	
	X
	X
	X
	X
	4
	N-EU

	198. 
	ΧΑΡΒΑΤΗΣ Δημήτριος
	Μ
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	199. 
	ΧΑΡΙΛΟΓΗ Ανδριανή
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	200. 
	ΧΑΡΙΤΟΥ Γεωργία
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	201. 
	ΧΑΤΖΗΔΑΚΙΣ Ανδρέας
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	EU

	202. 
	ΧΑΤΖΗΠΑΥΛΗ Χριστιάνα
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	203. 
	ΧΙΩΤΗ Δήμητρα
	
	
	
	X
	
	X
	2
	N-EU

	204. 
	ΧΡΙΣΤΟΦΗ Σωτήρης
	
	X
	
	
	X
	X
	3
	N-EU

	205. 
	ΧΡΙΣΤΟΦΙΔΟΥ Αναστασία
	Μ
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	N-EU

	206. 
	ΧΡΥΣΙΝΑ Παναγιώτα
	
	
	X
	
	
	
	1
	N-EU

	207. 
	ΧΡΥΣΟΧΟΟΥ Ανδρονίκη
	
	
	
	
	X
	
	1
	EU

	
	ΣΥΝΟΛΑ ΜΕΛΩΝ ΑΝΑ ΟΜΑΔΑ
	31
	133
	152
	157
	149
	141
	732
	

	
	ΣΥΝΟΛΟ ΠΡΟΣΩΠΩΝ
	4 + 203 = 207

	
	ΓΕΝΙΚΟ ΣΥΝΟΛΟ ΜΕΛΩΝ
	31 + 732 = 763
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